
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM
LONG- BLACK

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with a
thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by tuning.
Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw Available
in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled Aluminum Trigger
Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM LONG- BLACK
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103626
Mfr. No.: 8,10041E+13
Finish: Black
Make: 2011
Style: Curved,Long
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM LONG BLACK

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 2011 XLine Abzug von Atlas Gunworks entschieden haben. Um sicherzustellen,
dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsvorschriften und Bestimmungen in Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Abzug nur mit kompatiblen Firearms, die für den Einsatz mit einem Curved Trigger
ausgelegt sind.
Stellen Sie sicher, dass der Abzug ordnungsgemäß installiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Abzug in feuchten oder extremen Temperaturen zu lagern.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper oder Verunreinigungen in den Mechanismus gelangen.
Verwenden Sie den Abzug nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Abzugs:

Stellen Sie sicher, dass die Firearm nicht geladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen Sie die Abzugsschiene gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestigen Sie die Abzugplatte mit dem Gewinde an der Abzugsschiene.
Passen Sie die Länge des Abzugs an, indem Sie die selbstsichernde ÜberlaufEinstellschraube
verwenden.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alles fest und sicher sitzt.

Verwendung des Abzugs:

Halten Sie die Firearm mit beiden Händen fest und richten Sie sie in eine sichere Richtung.
Üben Sie den Abzug vorsichtig, um die Funktionalität zu überprüfen.
Achten Sie auf eine sichere Handhabung und folgen Sie stets den Sicherheitsrichtlinien für Firearms.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von technischen Geräten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder Ihren Händler.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks sind von größter
Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle zu
vermeiden und die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.
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Safety Instruction Guide for 2011 XLINE TRIGGERS

Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure safe and effective operation of the product. Please read this document
carefully before using the trigger system.

General Safety Guidelines
Always handle the trigger with care and ensure it is installed correctly.
Use the trigger only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Keep the trigger out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the trigger regularly for any signs of wear or damage.
Do not attempt to modify the trigger beyond the manufacturer's specifications.
If you experience any issues with the trigger, cease use immediately and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger.
Use appropriate tools when making adjustments to avoid injury.
Always wear safety glasses when working on or near firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using the trigger.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger following the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger by aligning it with the trigger plate and securing it as per the provided
guidelines.
Use the Allen key included to tighten the trigger shoe securely.

Adjustment

To adjust the length of the trigger, use the threaded mechanism on the trigger plate.
Turn the adjustment tabs clockwise to shorten the trigger length and counterclockwise to lengthen it.
For pretravel adjustment, use the selflocking overtravel adjustment screw to customize the trigger's
response.

Usage

Familiarize yourself with the trigger's feel and operation before using it in a live situation.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.
Regularly check the trigger for proper function before each use.

Disposal Instructions
When disposing of the trigger or any associated components, follow local regulations regarding hazardous
materials.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 2011 XLine Trigger, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging or visit their official website for support resources.



By following these guidelines, you help ensure your safety and the safety of others while using the 2011 XLine
Trigger. Thank you for your attention to these important safety measures.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour la Détente 2011 XLine d'Atlas
Gunworks

Introduction
Merci d'avoir choisi la détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez
lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre détente.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'adultes.
Vérifiez régulièrement l'état de la détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la détente de manière non autorisée, car cela peut entraîner des risques de sécurité.
Conservez ce guide de sécurité dans un endroit accessible pour référence future.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour garantir que la détente est correctement
installée.
Réglage : Utilisez la clé Allen fournie pour ajuster la longueur de la détente. Ne forcez pas les réglages
audelà des spécifications recommandées.
Utilisation : Utilisez la détente uniquement dans le cadre prévu. Ne l'utilisez pas avec des armes qui ne sont
pas compatibles.
Environnement : Évitez d'utiliser la détente dans des environnements humides ou poussiéreux, ce qui
pourrait affecter son fonctionnement.
Surveillance : Si des enfants ou des personnes vulnérables sont à proximité, assurezvous qu'ils ne peuvent
pas accéder à la détente.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Retirez la détente d'origine de votre arme avec précaution.
Utilisez la clé Allen pour fixer la chaussure de la détente à la plaque de la détente.
Ajustez la longueur de la détente selon vos préférences en utilisant le filetage.
Assurezvous que la détente est solidement fixée avant de l'utiliser.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que la détente fonctionne correctement.
Assurezvous que votre arme est en mode de sécurité avant de manipuler la détente.
Pratiquez avec la détente dans un environnement sûr pour vous familiariser avec son fonctionnement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal et en plastique.
Si possible, recyclez les composants de la détente pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks, veuillez
contacter le point de contact de l'UE. Vous trouverez des informations supplémentaires sur les sites Web officiels de
sécurité des produits.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la
détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida di Sicurezza per il Grilletto 2011 XLine di Atlas
Gunworks

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni della tua arma da fuoco. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il grilletto e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il grilletto in alcun modo non autorizzato.
Utilizza solo gli accessori e le parti raccomandate dal produttore.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non tentare di regolare il grilletto mentre l'arma è carica.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Evita distrazioni mentre utilizzi l'arma e il grilletto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Fissa il nuovo grilletto 2011 XLine utilizzando la chiave Allen fornita per la regolazione.
Assicurati che il grilletto sia ben fissato e che non ci siano giochi.

Regolazione della Lunghezza

Utilizza la filettatura sulla piastra del grilletto per regolare la lunghezza.
Segui le istruzioni fornite per ridurre o aumentare la distanza del grilletto.

Verifica del Funzionamento

Dopo l'installazione, verifica che il grilletto funzioni correttamente.
Esegui un test di sicurezza per assicurarti che il grilletto risponda come previsto.

Uso del Grilletto

Utilizza il grilletto solo in un ambiente sicuro e controllato.
Segui sempre le pratiche di sicurezza durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti di armamento.
Non gettare il grilletto o le sue parti nel normale rifiuto domestico.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il
sito web di Atlas Gunworks per ulteriori informazioni.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del tuo grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks.
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Turvallisuusohjeet 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM
LONG BLACK

Johdanto
Tervetuloa 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM LONG BLACK
tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että liipaisin on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen osat puuttuvat.
Vältä liipaisimen säätämistä käytön aikana.
Ole varovainen, kun säädät liipaisimen pituutta, jotta et vahingoita itseäsi.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, jos se on tarpeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien kuusiokoloavain.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levyyn kierteellä.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä liipaisimen pituus haluamallesi tasolle ennen ensimmäistä käyttöä.
Testaa liipaisin varovasti varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut.
On tärkeää, että saat kaikki tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä.


